
NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 1794/2005

ze dne 28. října 2005,

kterým se stanoví směnné kurzy použitelné pro některé přímé podpory a strukturální nebo
environmentální opatření v roce 2005

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 2799/98 ze dne 15. prosince
1998 o agromonetární úpravě pro euro (1),

s ohledem na nařízení Komise (ES) č. 2808/98 ze dne
22. prosince 1998, kterým se stanoví prováděcí pravidla
k agromonetární úpravě pro euro v zemědělství (2), a zejména
na druhou větu čl. 4 odst. 3 uvedeného nařízení,

s ohledem na nařízení Komise (ES) č. 1973/2004 ze dne
29. října 2004, kterým se stanoví prováděcí pravidla
k nařízení Rady (ES) č. 1782/2003 ohledně režimů podpor
stanovených v hlavě IV a IVa tohoto nařízení a ohledně využití
půdy vyjmuté pro pěstování surovin (3), a zejména na druhou
větu čl. 86 odst. 2 a druhou větu článku 128 uvedeného naří-
zení,

s ohledem na nařízení Komise (ES) č. 1410/1999 ze dne
29. června 1999, kterým se mění nařízení (ES) č. 2808/98,
kterým se stanoví prováděcí pravidla k agromonetární úpravě
pro euro v zemědělství a kterým se mění definice některých
rozhodných skutečností stanovených v nařízeních (EHS)
č. 3889/87, (EHS) č. 3886/92, (EHS) č. 1793/93, (EHS)
č. 2700/93 a (ES) č. 293/98 (4), a zejména na článek 2 uvede-
ného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Podle čl. 4 odst. 1 druhého pododstavce nařízení (ES)
č. 2808/98 ve znění nařízení (ES) č. 2304/2003 (5) je
pro podporu pro energetické plodiny uvedenou

v kapitole 5 hlavy IV nařízení Rady (ES) č. 1782/2003 (6)
skutečností rozhodnou pro směnný kurz 1. leden roku,
v němž je podpora poskytnuta.

(2) Podle čl. 4 odst. 2 nařízení (ES) č. 2808/98 je v případě
částek strukturální nebo environmentální povahy skuteč-
ností rozhodnou pro směnný kurz 1. leden roku, v jehož
průběhu je přijato rozhodnutí o poskytnutí podpory.

(3) Podle první věty čl. 4 odst. 3 nařízení (ES) č. 2808/98
má být použit směnný kurz, který je průměrem pro rata
temporis směnných kurzů používaných v měsíci předchá-
zejícím datu rozhodné skutečnosti.

(4) Podle čl. 86 odst. 1 nařízení (ES) č. 1973/2004 je skuteč-
ností rozhodnou pro směnný kurz, jenž má být použit
na částky prémií a plateb podle článků 113, 114 a 119
nařízení (ES) č. 1782/2003, začátek kalendářního roku,
pro který se prémie nebo platba poskytuje. Podle první
věty čl. 86 odst. 2 nařízení (ES) č. 1973/2004 má být
použit směnný kurz, který je průměrem pro rata temporis
směnných kurzů používaných v průběhu měsíce
prosince, který předchází rozhodné skutečnosti.

(5) Podle čl. 127 odst. 1 nařízení (ES) č. 1973/2004 je
datum předložení žádosti skutečností rozhodnou pro
stanovení roku, do kterého jsou zařazena zvířata, na
která se vztahuje zvláštní prémie, prémie na krávy bez
tržní produkce mléka, prémie na porážky mimo sezónu
a extenzifikační prémie. V případě porážkové prémie je
rokem přidělení podle čl. 127 odst. 2 uvedeného nařízení
rok porážky nebo vývozu. Podle první věty článku 128
uvedeného nařízení se převody částek prémií, extenzifi-
kační prémie a dodatečných plateb provádí podle
průměru pro rata temporis směnných kurzů používaných
v průběhu měsíce prosince, který předchází roku přidě-
lení podle článku 127 uvedeného nařízení.

(6) Podle čl. 4 odst. 1 nařízení (ES) č. 2808/98, ve znění
nařízení (ES) č. 1250/2004 (7), je v případě podpory
počítané na jeden hektar skutečností rozhodnou pro
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směnný kurz počátek tržního roku, v němž je podpora
poskytnuta. Podle článku 4 nařízení Komise (ES) č.
103/2004 ze dne 21. ledna 2004, kterým se stanoví
prováděcí pravidla k nařízení Rady (ES) č. 2200/96,
pokud jde o intervenční režim a stažení z trhu
v odvětví ovoce a zeleniny (1), začíná hospodářský rok
pro platby na plochu pro ořechy podle kapitoly 4 hlavy
IV nařízení (ES) č. 1782/2003 dne 1. ledna. Podle článku
1 nařízení Rady (ES) č. 1251/1999 ze dne 17. května
1999 o režimu podpor pro producenty některých plodin
na orné půdě (2), článku 2 nařízení Rady (ES) č. 1577/96
ze dne 30. července 1996, kterým se zavádí zvláštní
opatření pro některé luskoviny pěstované na zrno (3),
a článku 100 nařízení (ES) č. 1782/2003 začíná hospo-
dářský rok pro platby na plochu pro plodiny na orné
půdě podle nařízení (ES) č. 1251/1999, pro podpory pro
luskoviny pěstované na zrno podle nařízení (ES)
č. 1577/96 a pro zvláštní prémii na jakost pro pšenici
tvrdou v souladu s hlavou IV nařízení Rady (ES)
č. 1782/2003 dne 1. července. Podle první věty čl. 4
odst. 3 nařízení (ES) č. 2808/98 má být na podporu
na hektar použit směnný kurz, který je průměrem pro
rata temporis směnných kurzů používaných v průběhu
měsíce předcházejícího rozhodné skutečnosti.

(7) Podle čl. 4 odst. 1 třetího pododstavce nařízení (ES)
č. 2808/98, ve znění nařízení (ES) č. 1250/2004 je
v případě prémie pro mléčné výrobky a dodatečných
plateb podle kapitoly 7 hlavy IV nařízení Rady (ES)
č. 1782/2003 skutečností rozhodnou pro směnný kurz
1. červenec roku, v němž je podpora poskytnuta. Podle
první věty čl. 4 odst. 3 nařízení (ES) č. 2808/98 má být
na prémie pro mléčné výrobky a dodatečné platby
uvedené v kapitole 7 hlavy IV nařízení (ES) č.
1782/2003 použit směnný kurz, který je průměrem pro
rata temporis směnných kurzů používaných v průběhu
měsíce předcházejícího rozhodné skutečnosti.

(8) Článek 1 nařízení Komise (EHS) č. 1793/93 ze dne
30. června 1993 o rozhodných skutečnostech pro země-
dělské přepočítací koeficienty v odvětví chmele (4)
stanoví, že směnný kurz, jež má být použit na podporu
pro chmel podle článku 12 nařízení Rady (EHS)
č. 1696/71 ze dne 26. července 1971 o společné orga-
nizaci trhu s chmelem (5), musí být průměrem pro rata
temporis směnných kurzů používaných v průběhu měsíce
předcházejícího 1. červenci roku sklizně,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Směnný kurz uvedený v příloze I se v roce 2005 použije na:

a) podporu pro energetické plodiny uvedenou v kapitole 5
hlavy IV nařízení Rady (ES) č. 1782/2003;

b) částky strukturální nebo environmentální povahy podle čl. 4
odst. 2 nařízení (ES) č. 2808/98;

c) prémie a platby v odvětví ovčího masa podle článků 113,
114 a 119 nařízení (ES) č. 1782/2003;

d) prémie a platby v odvětví hovězího masa podle článků 123,
124, 125, 130, 132 a 133 nařízení (ES) č. 1782/2003;

e) platbu na plochu pro ořechy uvedenou v kapitole 4 hlavy IV
nařízení (ES) č. 1782/2003.

Článek 2

Směnný kurz uvedený v příloze II se v roce 2005 použije na:

a) platby na plochu pro plodiny na orné půdě podle nařízení
(ES) č. 1251/1999;

b) podporu pro luskoviny pěstované na zrno podle nařízení
(ES) č. 1577/1996;

c) zvláštní prémii na jakost pro pšenici tvrdou podle kapitoly 1
hlavy IV nařízení (ES) č. 1782/2003;

d) prémie pro bílkovinné plodiny podle kapitoly 2 hlavy IV
nařízení (ES) č. 1782/2003;

e) prémie pro mléčné výrobky a dodatečné platby podle kapi-
toly 7 hlavy IV nařízení (ES) č. 1782/2003;

f) podporu pro chmel podle článku 12 nařízení Rady (EHS)
č. 1696/71.
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Článek 3

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 28. října 2005.

Za Komisi
Mariann FISCHER BOEL

členka Komise
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PŘÍLOHA I

Směnné kurzy podle článku 1

EUR 1 = (průměrná hodnota od 1. prosince 2004 do 31. prosince 2004)

0,579055 kyperská libra

30,6523 česká koruna

7,43335 dánská koruna

15,6466 estonská koruna

245,869 maďarský forint

3,4528 litevský litas

0,689013 lotyšský lat

0,432332 maltská lira

4,14339 polský zlotý

38,8968 slovenská koruna

239,804 slovinský tolar

8,98330 švédská koruna

0,694111 libra šterlinků

PŘÍLOHA II

Směnné kurzy podle článku 2

EUR 1 = (průměrná hodnota od 1. června 2005 do 30. června 2005)

0,574123 kyperská libra

30,0363 česká koruna

7,44444 dánská koruna

15,6466 estonská koruna

249,219 maďarský forint

3,4528 litevský litas

0,696023 lotyšský lat

0,4293 maltská lira

4,06203 polský zlotý

38,5509 slovenská koruna

239,467 slovinský tolar

9,25091 švédská koruna

0,669118 libra šterlinků
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